
(klasifikadnli) model, v druhej dasti ho overuje na liter6rnom materi6li (vybrane romanet6
Jakuba Arbesa). Zmelfkovu Stirdiu vnimam spolu s textami J. Vrajovej a K. Pioreckej ako
najzasadnej 5 i e a naj prinosnej Sie Stf d ie tej to pub I i k6c i e.

Reflexia realizmu,,o patro vyS" je t6mou Martina Hrdinu (Tondi Garrigue Mosary-k

v iesklch diskus[ch o literdrn[m realismu, s. 183 - 203). Autor monografie Realismus
v ieske literatuie 19. stoleti. Pohledy sottiasn{kfi, historickd interpretace a badatelske
perspektivl, (aktudlne v tlaci) sa rozhodol pre analyzu Masarykovych nivorov na tento
liter6rny smer s d6razom na esteticke sirvislosti (pravdivostny rozmer umenia, poZiadav-

kavyraznej my5lienky zakladajircej umeleckd dielo a i.). Hrdina koriguje viacero star5ich

n6hl'adov na Masarykov pohl'ad a ukazuje, Ze jeho modifik6cia uvaZovania o reahzme
v dobovom kontexte spodivala sk6r v tom, Ze odmietol idealizujrice f6lie v pripade tex-
tov, ktor6 si robili n6rok na oznadenie ,,realistick6". Za zasadny postoj Masaryka k otdzke
realizmu oznacil autor poZiadavku, aby spisovatel'vytvaral liter6rne reprezent6cie zodpo-
vedajirce skutodnosti lepSie, neZ bolo v tom dase v deskej realistickej literatrire obvykle.

Ponirknute Stirdie predstavujri vzorku potenci6lnych probldmov a tdm, ktord je nevy-
hnutnd reflektovat', ak chce ceskii bohemistika pristirpit' k revidovaniu modelu desk6ho

realizmu. Potvrdzuje, 2e zakladom je ddsledn6 materi6lova praca, odf aLitit od star5ich
vykladov, resp. tieto kriticky, analyzou podloZene, prehodnocujric. Do akej miery ostanf
tieto vystupy osihoten6 a di sa podari vo vyskume postirpit'd'alej, uk6Ze das.

Jana Pocalova

Mgr. Jana P6calov6, PhD.
Ustav slovenskej literatriry SAV
Konventn6 13
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SABATOS, ChATICS D,: MEDZT MVTOM A HISTORIOU: OBRAZ TURKA V STRE-
DOEUROPSKEJ LITERATURE (Mit ve Tarih Arasinda: Orta Avrupa Edebiyat Tarihin-
de Tiirk Imgesi, angl. origin6l: Between Myth and History: The Image of the Turks in
Central European Literature). Istanbul : Bilge Ktilttir Sanat, 2014.256 s.

Autor monografie, Charles D. Sabatos ( 1971) ziskal doktor6t v odbore porovn6vacej

literat0ry so zameranim na literatriry strednej Europy na univerzite v Michigane. V sridas-

nosti p6sobi ako vysoko5kolskli pedag6g na katedre anglickej literatriry a komparatistiky
na Yeditepe univerzite v Istanbule. Pravidelne publikuje v deskfch a slovenskfch odbor-
nych periodik6ch a zbornikoch. V priebehu niekol'korodnej pripravy monografie absolvo-
val vyskumne pobyty na pracovisk6ch vo viaceqich krajin6ch, vr6tane pobytu na Filozo-
fickej fakulte Univerzity Komensk6ho v Bratislave a v Ustave deskej literatriry ieskej
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akademie vied v Prahe. Jeho kniha z oblasti imagologie pracuje aj s dielami slovenskej
literatriry, takle mdZe zaujat' odbornikov na Slovensku z hl'adiska liter6rnej metodologie
i dejfn slovenskej literatriry. Kniha vySla po turecky; o vydani p6vodneho rukopisu v an-
glictine sa rokuje v USA; 5tvrt6 kapitola bola z anglidtiny preloZen6 do de5tiny.

Ciel'om monografie Charlesa Sabatosa je uktnat, ako sa v strednej Europe v litera-
trire zobrazovala Osmansk6 riSa, a to od dias bezprostredneho historick6ho konfliktu aL

po sricasnost'. Pr6ca teda zachyt|va obdobie takmer pol mil6nia, v r6mci ktordho sa

v tomto priestore formovali aj moderne ndrodne identity a n6rodne literatirry. Autor sa

preto priebeZne zmieiuje o ulohe, ktorf obraz Turka mohol zohrat'pri vymedzovani sa

jednotlivfch n6rodov vodi rdznym imp6ri6m, nielen orient6lnej a moslimskej Osmanskej
rili. Zattal'do v minulosti obraz Turka slirZil najmii na rozli5ovanie medzi bliZ5im avzdia-
lenejSim ,,inym", medzi susedom a nepriatel'om, v sirdasnosti m6Ze vyjadrovat' obavu
z konfliktu civiliz6cii. V r6mci strednej Europy sa monografia venuje dielam zarad'ova-
nym do ceskej, slovenskej a mad'arskej literatriry (z6stoj diel mad'arskej literatfry je v po-
slednych dvoch kapitol6ch niZSi), pridom odliSn6 historick6 skrisenost'neskor5ich troch
n6rodov a 5t6tov vedie aj k rozlidn6mu zobrazovaniu Turka. Postrehy v knihe sa vSak
tjkajf nielen stredoeur6pskeho priestoru, ale aj formovania predstavy o zhpadnej Europe
vd'aka kontaktu s Orientom - napr. v fvodnej kapitole autor informuje o kritike tradidnej
orientalistickej paradigmy a cituje zprdce o islame v Brit6nii, v ktorej sa uv6dza podob-
nost'medzi flohou Osmanskej riSe pre formovanie britskej (a Sir5ie europskej) hist6rie
a identity a tilohou komunistickdho bloku pre utv6ranie zdpadnej predstavy o zhpade.

Monografia je koncipovan6 chronologicky a dlenen6 do Styroch kapitol. Premeny
v zobrazenf Turka syntetizujrico vyjadruje n6zov kapitol: historickli Turek (literatirra
v 16. - 18. storodi), metaforickii Turek (19. storodie), miiticky Turek (1918 - 1968)
a metafikdnii Turek (po roku 1968 aL do sirdasnosti). V prvej kapitole sa v kr6tkosti
pribliZujf historick6 kroniky a folkl6r s tdmou tureckfch ni$azdov. DetailnejSiaanalyza
je venovan6 historickiim piesilam, beletrizovanym z6pisom z tureckeho zajatia (Geor-
gius de Hungaria, V6clav Vratislav z Mitrovic, Stefan Pil6rik), ale aj inym lanrom
(napr. epick6 piesefi - Mikul65 ZrinskylZrinyi). V kapitole o Turkovi ako metafore sf
zastfpene diela rdznych Linrov a s r6znou validitou obrazu Turka od r6znych autorov

- napriklad Janka Kalindiaka, Sama Chalupku, Jon65a Zdborskeho, BoZeny Ndmcovej,
Jana Nerudu, M6ra Jokaiho, Gezu G6rdonyiho a i. Imagologia, postimperi6lny a post-
koloni6lny v5iskum literatirry sri v kombin6cii s komparativnym pristupom prileZitos-
t'ou umiestnrt zndme dielado novych kontextov. Svoju rilohu zohr|va aj autorsk6 se-

lekcia, ktor6 zohl'adriuje argumentadn[r preukaznost', ale aj ditatel'skri prft'aZlivost'.
Dal5ie dve kapitoly ukazujri vifskyt obrazu Turka v dielach v 20. storodi a posun, ku
ktordmu prichidza. lde o diela rdznych umeleckfch druhov, Lanrov, kvalit, z obdobi
s r6znou ideologiou i estetikou (napr. v tretej kapitole sri diela Jaroslava Ha5ka, Egona
Erwina Kischa, Ludovita Janotu, Jozefa NiZnrlnskeho, Jozefa Hor6ka, ale aj dr6ma Jiii-
ho Mahena, opera J6na Cikkera i film Pal'a Bielrka Majster kat; v Stvrtej kapitole je
spomenutf Pavel Vilikovsky, Lajos Grendel, J6n Balko, Vladimir Neff, Iva Pek6rkov6,
Stanislav Kom6rek a ini). Tento heterog6nny materi6lje spracovany enumerativne, pri-
dom autor diela v tretej kapitole zastre5uje prostrednictvom m;itu v modernej spolod-
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nosti a prostrednictvom R. Barthesovho ,,konceptu", vo Stvrtej kapitole cez postmoder-

nu a te6rie metafikcie v disciplinach, akymi sir historia a literatfira (L. Hutcheonov6).
Sabatosova monografia vyuZiva liter6rny materi6l, ale pristupom smeruje ku kultirr-

nej historii. Vfsledny text vyvaLene kombinuje autorsky koment6r a explik6ciu, ukdZky

z diel, ako aj referencie alebo cit6cie sekund6rnej literatirry. Okruh sekund6rnej literatirry
je Siroky, ale i roznorody, vyuLity najmii na podporenie argument6cie, v men5ej miere na

polemizovanie. Autor sa orientuje v prameioch z deskeho a slovensk6ho prostredra, a za-

rovei rn6 prehl'ad o najnovSom vyskume najmd v angloamerickom priestore, takZe jeho

kniha i v tomto ohl'ade sp6ja kontexty. Pre slovensk6ho ditatel'a je zaujimavy okruh auto-

rov i ref-erencnej literatirry zo Slovenska (najmd vzhl'adom na moLny f-akt di pocit skres-

lenosti vyskumu medzi rokmi 1948 a 1989). V kapitol6ch pokryvajircich 20. storodie
prichhdza pri historickom exkurze pochopitel'ne k in6mu odakfvaniu i uspokojeniu z po-

hl'adu slovenskeho ditatel'a a ditatel'a z turecky alebo anglicky hovoriaceho prostredia.

V jednotlivych kapitol6ch sa nach6dzaviacero zaujimavych diastkovych argumen-

tov a postrehov. Napriklad v prvej kapitole je to zmienka o vyuLiti tureckeho nebezpe-

denstva pri argumentacii v sporoch medzi katolikmi a protestantmi. porovn6vanie d6-

sledkov tureckej expanzie do juhovychodnej Europy a arabskeho vplyvu na Spanielsko.

,,modelovost"'vyrovn6vania sa s dosledkami tureckej hrozby a inych imperi6lnych i.rsili,

rozdielnost' reflektovania tureckeho vplyvu na uzemi Mad'arska, Ciech a Slovenska

v d6sledku inej historickej skfsenosti, fungovanie tureck6ho nepriatel'a ako prostriedku
na amalgamovanie i oslabenie monarchie, ale aj inSpirativnost' z6piskov z tureck6ho

zajatia pre podobny L6ner v arnerickej literatfre v suvislosti s Indi6nmi. V pas62i o ces-

tovnych dennikoch a zA:piskoch zo zajatia sa v tejto kapitole okrem in6ho uvhdzali aj

zaujimave okolnosti vzniku prekladov p6vodnych diel, v pripade historicklch piesni

zasa fungovania rdznych jazykovych verzii. Pri analyze jednotlivych pr6c sa pozornost'

venuje napriklad aj othzkam identity v ddsledku dlhorocndho kontaktu s inou kultfrou
a jazykom, pripadne v d6sledku n6boZenskej konverzie. Rovnako autor upozoriuje na

dasty motiv zmie5aneho p6ru, najmii n6silia, dominancie a sexu6lnej neviazanosti, ktord
sa m6Zu interpretova( aj v duchu rodovo orientovanej analyzy (v nasledujricej kapitole
zasa na motiv otec-dcdra, matka-syn). DalSi zaulimavy postreh sa tyka interpretovania
tureckdho vp6du ako BoZieho z6meru aZ vyvolenosti hrdinskych obrancov krajiny a vie-
ry (Obliehanie Szigetu od M. Zrinskeho, ale aj v pr6cach S. Pil6rika). Zanrovh skladba

sa podrobnejiie neanalyzuje, vzhl'adom na dobovu produkciu sa prirodzene najviac po-

zornosti venuje okrem dennikov a z6piskov zo zajatia historickym piesiam. Charles

Sabatos wadza, Le ,,v stredovlchodnej Europe, na rozdiel od expanzfvnych zapadnlch
imperi[, nebol obraz Turka diskurzlvnym ospravedlnenim imperializmu alebo kolonializ-
mu, ale sposctbom uchovania kulturnej identiQ, ked'bola domovina ohrozena alebo oktr-

povana Osmanmi, a ktory sa neskor transformoval na metaforu inlch.foriem utlaku"
(s. 32). Y zavere prvej kapitoly piie'. ,,Turci zobrazeni v historiclq,ch piesnach, zdpis-

koch zo zajatia a in1,ch ianroch vsak neodraiali fakticku reprezentaciu konfiktu medzi

tlmito dvomi kulturami, ale sliriili ako prostriedok ,sebautvarania' (self-fashioning),

ktorym Cesi, Stovrici a Mad'ari mohli potvrdit'svoju krest'ansku, europsku a neskor na-

rodnu identitu... v ramci narodnich kultur tieto historicke zaznamv o Turkoch splvnuli
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s mitickymi pramefimi ako naprfklad v skladbe Sil6di aHad'maLi, vytvarajuc .stredovl,-

chodoettropsk,v ,pohraniin! orientalizmlts', ktori vyvrcholil v epicke.j skladbe Mikulaia
Zrfnskeho Obliehanie Szigetu, kde sa Osmani menia na obraz Boiieho trestLt. V stivislos-
ti s ncirastom narodndho uvedomenia v 19. storoii sa obraz Turka posunul na tiroveit
metaforv, .ftrngtrjtic ako okantiile rozpoznatel'ny, takmer podvedom-v- symbol utlaku
v iase, ked'Osmanska riia uz nebola hrozbou, ale niekedl, skor priatel'om malich ndro-
dov pod nadvladou Habsbtu"govcov" (s. 8l 82).

V druhej kapitole sa autor odvol6va na H. Whitovu Metahistorizl v srivislosti s irlohou
Herdera pri vytvdranf z6kladov n6rodndho povedomia. Upozoriuje, Ze v zApadoeuropskych

kult[rrach bol v 19. storodi obraz Turka sprostredkovany uZ nie bezprostrednym kontaktom,
ale na zftklade teorii a abstrakcie. Medzi slovanskymi n6rodmi obraz Turka sprostredkoval
pocit spolupatridnosti. V tomto priestore sa v obraze Turka zmie5ali ,,skutodnd" prvky s fa-
buladnymi a satirickymi, v ddsledku doho sa takisto vytvarala abstraktnejSia a niekedy iro-
nick6 perspektiva region6lnej historickej skfsenosti. Sabatos sa zmieiuje aj o romantickom
obraze vzne5eneho Turka u anglickych a ruskych romantickych autorov a o kontrastnom
obraze v mad'arskom ch6pani, kde Turek fungoval ako ,,posunutA metafbra" (displaced

metaphor) na posilnenie mad'arskej n6rodnej identity a ziskanie nez6vislosti od Rakfiska.

Upozomuje na premenu historickej situ6cie po revolfcii 1848 a v sedemdesiatych rokoch
19. storocia, ked'o dominanciu na Balkdne z6pasilo Rakirsko-Uhorsko, Osmansk6 ri5a

i Rusko (a osud slovanskych n6rodov na Balk6ne znepokojoval aj slovenskych spisovate-
I'ov), takisto na d6sledky rakrisko-uhorskdho vyrovnania (ktor6 zmenili aj n6roky na liter6r-
ne stv6:menie historickiich n6metov). Komplexnost' procesov v priebehu 19. storodia viedla
k tomu, Le obrazTurka sa posunul smerom k metaforickej postave vy'jadrujucej cudzi irtlak.
Rozvoj prozaickych Lanrov zasa sprostredkoval ironickri perspektivu. V mad'arskej litera-
tfre sa objavila ambiguita medzi vradenim a vyrad'ovanim tureckej skrisenosti do n6rodnej
minulosti, pridom postupne sa do obrazu nepriatel'a dost6valo coraz vyraznej5ie Rakrisko.
Slovensk6 literatfra sa vyhraiovala voci Rakirsku i Uhorsku. Turecko bolo pre Slov6kov,
podobne ako pre eechov, vyjadrenim orient6lnej iracionality, ktor6 kontrastovala so smero-

vanim oboch n6rodov k modemite (s. 127).

Tretia kapitola sa vyraznejiie orientuje na otdzku Ceskoslovenska v 20. storodi,
v sirvislosti s ktorou m6Zu tureckd ni4azdy z minulosti fungovat' ako konceptualizircia
(resp. oznadenie) nepriatel'a, ktory uZ nie je hrozbou. Zaujimavym probl6mom je spoji-
tost'medziTurkami a postojom k Zidovstvu, tematizovan6 najmii v dielach nemecky pi5u-

cich autorov Zidovskeho povodu v Cech6ch v medzivojnovom obdobi. Autori na Sloven-
sku sa medzi rokmi I 9l 8 a I 968 tureckej hrozbe venovali v r6mci historickej prozy. Bolo
by zaujimav6 skirmat', akym spdsobom modern6 literatirra preber6 a spracirva n6mety
star5ich obdobi, tejto tdme sa v5ak monografia nevenuje.

V druhej dasti tejto kapitoly Charles Sabatos uvadza aj zmienky o Turkovi v inych
mddidch v cinohre, opere, popul6rnej piesni i kinematografii. Roznorodost' zdrojov
a rdznu validitu zmienky o Turkovi v kapitole o Ceskoslovensku medzi rokmi l9l8
a 1968 autor prekon6va pojmom moderndho mytu. I ked' zachovanie chronologickeho
a ciastocne enumeratfvneho postupu zabezpe(uje system v explik6cii, v druhej polovici
knihy (teda v 3. a 4. kapitole) mohol byt' pouZity iny - synchronny alebo problemovy -
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pristup (tirto potrebu pocit'uje asi viac cesky a slovensky ditatel', pre tureckeho je zaiste

zauj imav y autorom zv oleny i nformati vny po stup ).
Stvrt6 kapitola v fvode pribliZuje rok 1968 ako medznik z hl'adiska historie (zmiefiuje

sa aj o vymenovani Alexandra Dubdeka za ceskoslovenskeho vel'vyslanca v Turecku v roku

1969) iz hl'adiska liter6rneho vyvinu. Odvol6va sa na,,historiografickir metafikciu" (Linda

Hutcheonov6), ktor6: legitimizuje uplatiovanie viacerych ,,pr6vd", do sa v postmodernej

literature prejavuje aj parodizovanim ofici6lnych monolitnych modelov, intertextualitou
a moZnost'ami viacn6sobnej interpret6cie. V kapitole sa opdt'uplatiuje multimedi6lnosf -
spomina sa J6ra Cimrman Ladislava Smoljaka aZdeika Svdr6ka, film Sebechlebski hudci
Jozefa Zachara (na zitklade rom6nu Jozefa Hor6ka), piesen Pijan Vajda Jaroslava Hutku
(interpretovan6 Martou Kubi5ovou), piesei Tirrci iduuu (Jaro Filip - Milan Lasica a J[rlius

Satinsky), ale aj rom6ny mdlo zn6meho Jdna Balka (ktore v5ak z hl'adiska obrazu Turka

zaujimavo pouZivajir star5ie motivy; v zavere pasiie venovanej Balkovije nacrtnutd kr6tka

konfront6:cia so zn6mymi mad'arskymi autormi ako bol Mor Jokai a Geza G6rdonyi). Zo

slovenskych autorov sa pozornost' venuje dielam Pavla Vilikovskeho (Veine je zeleny...,

Slovo o Turiinovi), Pavla Hriza (Vavrln pre Vavrinca), Agdu Baviho Paina (Kost' a koia),

Svetlany Zuchovej (Yesim), al.e aj Ireny BreZnej (Die beste aller Welten - Na slepai[ch
kridlach) a Lajosa Grendela (Elesk)veszet - Ostra strel'ba). V tfchto dielach dostdva obraz

Turka r6zny priestor; vrid5inou v5ak - podobne ako v zapadnel tradicii - vyjadruje skepsu

ohl'adne spol'ahlivosti historiografie. V kapitole sri tieZ zmienky o obraze Turka v dielach,

ktore majri inir poetiku (Alfonz Bedn6r, Anton Hykisch, ale aj autor fantasy Juraj Cerve-

ndk). Uv6dzaji sa tieZ esejistickd diela (Vladimir Min6d, Milan Kundera) - opdt', je Skoda,

2e v tomto prfpade nepri5lo k desko-slovenskej konfront6cii fie rnoZn6, Le autor tak urobi

v samostatnej Sttidii); medzi esejamije spomenuty text Petra Macsovszkeho Ved'tu nii nie

.je!, zo starSich prac Laska na Slovenslra Vladimira Ferka.

V knihe cielene absentuje zavere(na syntdza: namiesto nej Charles Sabatos uvadza

niekol'ko postrehov k aktu6lnym vzt'ahom stredoeuropskych krajin k Turecku - postoj

k vstupu do Europskej irnie, stav tureckych Studii v e ech6ch a na Slovensku, ohlas Orha-

na Pamuka, ale aj pomer prekladov medzi literaturami strednej Europy a tureckou litera-
tirrou. Monografia je zaujimavym ditanim; sprostredkirva impulzy v oblasti metodologie,
translatol6gie, liter6rnej komparatistiky i n6rodnych liter6rnych dejfn. Autor, sdm s ko-
reimi v stredoeuropskom priestore a s multikultfirnou skirsenost'ou, poskytuje prostred-

nictvom ddrazu na obraz Turka svoj vyklad kultrirnych a liter6rnohistorickych procesov

v strednej Europe, ktorym sa narir5a aj monolitnost'dejin n6rodnych literatirr.
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